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ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΙΚΟ ∆ΙΚΑΙΟ   
∆Ι∆ΑΣΚΩΝ:κ.∆ΗΜΗΤΡΟΠΟΥΛΟΣ 
ΦΟΙΤΗΤΗΣ:ΚΑΣΣΑΒΕΤΗΣ ΠΕΤΡΟΣ 
ΕΡΓΑΣΙΑ 2η 

 

ΤΙΤΛΟΣ:Α.Οι θεµελιώδεις αρχές,που ρυθµίζουν την κατανοµή αρµοδιοτήτων µεταξύ 
της Ευρωπαικής Ένωσης και των κρατών-µελών,καθώς και την άσκηση της 
αρµοδιότητας της ένωσης,κατά το σχέδιο του ευρωπαικού συντάγµατος. 
Β.Το  θεµέλιο προσχώρησης της Αυστρίας στην Ευρωπαική Ένωση κατά το αυστριακό 
σύνταγµα. 
 
∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:A.1.Η νοµική φύση της εξουσίας της ένωσης κατά το σχέδιο του 
ευρωπαικού συντάγµατος. 
2.Το προγενέστερο του σχεδίου καθεστώς για το ζήτηµα της αρµοδιότητας της 
Κοινότητας/Ένωσης και την ασκησή της(κατά τις Συνθήκες για την ίδρυση της 
Ευρωπαικής Κοινότητας και της Ευρωπαικής Ένωσης) 
3.Οι αρχές,που καθορίζουν την έκταση της αρµοδιότητας της Ένωσης και των κρατών-
µελών,και την άσκηση της αρµοδιότητας της Ένωσης κατά το σχέδιο του ευρωπαικού 
συντάγµατος. 
4.To πρωτόκολλο για τις αρχές αυτές. 
Β.1.Το ιστορικό πλαίσιο ένταξης της Αυστρίας στην Ευρωπαική Ένωση 
2.Το συναγµατικό έρεισµα της ένταξης της Αυστρίας στην Ευρωπαική Ένωση 
 
 Α.1.Πριν την ερµηνεία των διατάξεων του σχεδίου του ευρωπαικού 
συντάγµατος(στο εξής ε.σ.) για το ζήτηµα  της κατανοµής των αρµοδιοτήτων µεταξύ 
Ένωσης και κρατών-µελών και την άσκηση της αρµοδιότητας από την Ένωση,είναι 
αναγκαία η αναφορά στη νοµική φύση της εξουσίας της Ένωσης,προκειµένου να 
καταστεί πιο σαφής η λειτουργία και το αληθινό περιεχόµενο των διατάξεων. 
 Με τη δηµιουργία του ε.σ. η εξουσία της Ένωσης πηγάζει από αυτό το ίδιο το 
ε.σ.,το οποίο είναι και ο υπέρτατος κανόνας δικαίου στην έννοµη τάξη των κρατών-
µελών,όπως το ίδιο ορίζει στο άρθρο 1.10(βλ. το κείµενο των διατάξεων του ε.σ.,που 
αναφέρονται στην παρούσα εργασία στο τέλος της).Η εξουσία δηλ. της Ένωσης παύει να 
είναι δοτή,όπως ήταν µέχρι σήµερα,µε την έννοια ότι είχε ως θεµέλιο την κρατική 
κυριαρχία και τη συµφωνία των κυρίαρχων κρατών για παραχώρηση µέρους της 
εξουσίας των χάριν της κοινότητας.   
 2.Μετά την αναφορά αυτή,ευλόγως τίθεται το ερώτηµα κατά πόσο 
διαφοροποιείται το ε.σ. στο υπό κριση θέµα από τις συνθήκες,τις ιδρυτικές της 
Ευρωπαικής Κοινότητας και µετέπειτα της Ένωσης.Οι συνθήκες αυτές έχοντας ως βάση 
το χαρακτήρα της εξουσίας της Κοινότητας/Ένωσης ως δοτής,ορίζουν ότι η 
Κοινότητα/Ένωση δρα εντός των αρµοδιοτήτων,που της παραχωρούνται,δηλ.ασκεί 
αφενός τις αρµοδιότητες ,που της παραχωρούνται αποκλειστικώς,αφετέρου δε στους 
τοµείς όπου έχει συντρέχουσα αρµοδιότητα µε τα κράτη-µέλη,την ασκεί σύµφωνα µε την 
αρχή της επικουρικότητας.Έχει δηλ.το βάρος να αποδείξει ότι η άσκηση της 
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αρµοδιότητας από µέρους της θα ήταν αποτελεσµατικότερη από την ασκησή της από ένα 
κράτος-µέλος,λόγω των διαστάσεων ή των αποτελεσµάτων της προβλεπόµενης 
δράσης(άρθρο 3Β§§1-2 στη συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαικής Κοινότητας και Β στο 
τέλος στην αντίστοιχη συνθήκη για την Ένωση).Συναφής προς τα παραπάνω είναι η 
καθιέρωση στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαικής Ένωσης,της αρχής της λήψης 
των αποφάσεων στο εγγύτερο δυνατό επίπεδο για τους πολίτες(άρθρο Α§2) 
 Περαιτέρω,καθιερώνεται η αρχή της αναλογικότητας ,υπό την έννοια ότι η δράση 
της Κοινότητας/Ένωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των 
στόχων,που τίθενται από τις συνθήκες(άρθρο 3Β§3 στη συνθήκη για την Ευρωπαική 
Κοινότητα και ΣΤ§3 σε αυτή για την Ένωση).[Για την κοινοτική αρµοδιότητα και την 
ασκησή της βλ.Νίκου Σκανδάµη Ευρωπαικό ∆ίκαιο,γ’ έκδοση 1997,σ.261-310] 
 3.Οι ρυθµίσεις του ε.σ. δεν αφίστανται ουσιωδώς από τις παραπάνω 
ρυθµίσεις,παρά τη µεταβολή στη νοµική φύση της εξουσίας της Ένωσης.Ειδικότερα 
στον τίτλο ΙΙΙ, που επιγράφεται µε τον τίτλο αρµοδιότητες της Ένωσης,στο άρθρο Ι-9 µε 
τίτλο θεµελιώδεις αρχές, καθιερώνονται οι αρχές,που διέπουν την κατανοµή της 
αρµοδιότητας µεταξύ Ένωσης και κρατών-µελών και την ασκησή της από 
τηνΈνωση.Συγκεκριµένα,τα όρια της αρµοδιότητας της Ένωσης καθορίζονται από την 
αρχή της απονοµής-παραχώρησής(conferral),ενώ η άσκηση των αρµοδιοτήτων της 
Ένωσης καθορίζεται από τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας(§1) 
 Στις επόµενες παραγράφους εξειδικεύονται τα παραπάνω.Στην §2 ορίζεται ότι 
κατά την αρχή της παραχώρησης,η Ένωση δρα εντος των ορίων των αρµοδιοτήτων,που 
της έχουν παραχωρηθεί από τα κράτη-µέλη,για να επιτύχει τους σκοπούς,που τίθενται 
από το ε.σ.Οι µη παραχωρηθείσες αρµοδιότητες παραµένουν στα κράτη-µέλη. 
 Η έκταση της αρµοδιότητας της Ένωσης καθορίζεται όµως και από την §3,που 
ορίζει ότι επί συντρέχουσας αρµοδιότητας η Ένωση ενεργεί µόνο εφόσον η δράση της 
µπορεί να επιτύχει αποτελεσµατικότερα τους στόχους της προβλεπόµενης δράσης,λόγω 
των διαστάσεων ή των αποτελεσµάτων της.Προσδιορίζει δηλ. η αρχή της 
επικουρικότητας πότε και µόνο πότε ασκείται η συντρέχουσα µε την κρατική 
αρµοδιότητα της Ένωσης. 
 Τέλος η αρχή της αναλογικότητας επιτάσσει η δράση της Ένωσης να µην υπερβαί 
νει το αναγκαίο µέτρο για την επίτευξη των σκοπών του ε.σ. 
 4.Οι αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας και ο σεβασµός τους 
αποτελούν αντικείµενο του πρωτοκόλλου που προστέθηκε ειδικά για την εφαρµογή των 
αρχων αυτών.Το πρωτόκολλο καθιερώνει το διαρκή σεβασµό των αρχών από όλα τα 
όργανα του ε.σ.Ειδικώς κάθε πρόταση της επιτροπής πρέπει να περιέχει µια λεπτοµερή 
αναφορά  στη συµµόρφωση µε τις αρχές αυτές,ενώ τα κράτη-µέλη έχουν τη δυνατότητα 
να αµφισβητήσουν τη συµµόρφωση αυτη,οπότε ακολουθεί διαδικασία επανεξέτασης της 
πρότασης της επιτροπής.Τέλος την εφαρµογή των αρχών εγγυάται το ∆ικαστήριο,ενώ 
κάθε χρόνο οφείλει η επιτροπή να υποβάλλει µια αναφορά για την εφαρµογή των αρχων 
αυτων στο Συµβούλιο,την Επιτροπή , τις εθνικές κυβερνήσεις καθώς και στα άλλα 
όργανα(committee of the regions,economic and social committee). 
 ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ:Παρά την αυτοδύναµη εξουσία της Ένωσης,εξακολουθεί να 
ασκεί η Ένωση µόνο τις αποκλειστικές αρµοδιοτητές της και τις συντρέχουσες µονό 
εφόσον τούτο ορίζεται από την αρχή της επικουρικότητας,πάντα δε στο πλαίσιο της 
αρχής της αναλογικότητας. 
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 TITLE III: UNION COMPETENCES 
Article I-9: Fundamental principles 
1. The limits of Union competences are governed by the principle of conferral. The use of 
Union competences is governed by the principles of subsidiarity and proportionality. 
2. Under the principle of conferral, the Union shall act within the limits of the 
competences 
conferred upon it by the Member States in the Constitution to attain the objectives set out 
in 
the Constitution. Competences not conferred upon the Union in the Constitution remain 
with 
the Member States. 
3. Under the principle of subsidiarity, in areas which do not fall within its exclusive 
competence 
the Union shall act only if and insofar as the objectives of the intended action cannot be 
sufficiently achieved by the Member States, either at central level or at regional and local 
level, but can rather, by reason of the scale or effects of the proposed action, be better 
achieved at Union level. 
The Union Institutions shall apply the principle of subsidiarity as laid down in the 
Protocol 
on the application of the principles of subsidiarity and proportionality, annexed to the 
Constitution. National Parliaments shall ensure compliance with that principle in 
accordance 
with the procedure set out in the Protocol. 
4. Under the principle of proportionality, the scope and form of Union action shall not 
exceed 
what is necessary to achieve the objectives of the Constitution. 
The Institutions shall apply the principle of proportionality as laid down in the Protocol 
referred to in paragraph 3. 
Article I-10: Union law 
1. The Constitution, and law adopted by the Union's Institutions in exercising 
competences 
conferred on it, shall have primacy over the law of the Member States. 
2. Member States shall take all appropriate measures, general or particular, to ensure 
fulfilment 
of the obligations flowing from the Constitution or resulting from the Union Institutions' 
acts. 
 
PROTOCOL ON THE APPLICATION OF THE PRINCIPLES OF 
SUBSIDIARITY AND PROPORTIONALITY 
THE HIGH CONTRACTING PARTIES, 
WISHING to ensure that decisions are taken as closely as possible to the citizens of the 
Union, 
RESOLVED to establish the conditions for the application of the principles of 
subsidiarity and 
proportionality, as enshrined in Article I-9 of the Constitution, and to establish a system 
for 
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monitoring the application by the Institutions of those principles, 
HAVE AGREED UPON the following provisions, which shall be annexed to the 
Constitution: 
1. Each Institution shall ensure constant respect for the principles of subsidiarity and 
proportionality, as laid down in Article I-9 of the Constitution. 
2. Before proposing legislative acts, the Commission shall consult widely. Such 
consultations 
shall, where appropriate, take into account the regional and local dimension of the action 
envisaged. In cases of exceptional urgency, the Commission shall not conduct such 
consultations. It shall give reasons for the decision in its proposal. 
3. The Commission shall send all its legislative proposals and its amended proposals to 
the national Parliaments of the Member States at the same time as to the Union legislator. 
The European Parliament and the Council shall send their legislative resolutions and 
common 
positions respectively, upon adoption, to the national Parliaments of the Member States. 
4. The Commission shall justify its proposal with regard to the principles of subsidiarity 
and 
proportionality. Any legislative proposal should contain a detailed statement making it 
possible to appraise compliance with the principles of subsidiarity and proportionality. 
This statement should contain some assessment of the proposal's financial impact and, in 
the 
case of a framework law, of its implications for the rules to be put in place by Member 
States, 
including, where necessary, the regional legislation. The reasons for concluding that a 
Union 
objective can be better achieved at Union level must be substantiated by qualitative and, 
wherever possible, quantitative indicators. The Commission shall take account of the 
need 
for any burden, whether financial or administrative, falling upon the Union, national 
governments, regional or local authorities, economic operators and citizens, to be 
minimised 
and commensurate with the objective to be achieved. 
5. Any national Parliament or any chamber of a national Parliament of a Member State 
may, 
within six weeks from the date of transmission of the Commission's legislative proposal, 
send 
to the Presidents of the European Parliament, the Council and the Commission a reasoned 
opinion stating why it considers that the proposal in question does not comply with the 
principle of subsidiarity. It will be for each national Parliament or each chamber of a 
national 
Parliament to consult, where appropriate, regional parliaments with legislative powers. 
6. The European Parliament, the Council and the Commission shall take account of the 
reasoned 
opinions issued by Member States' national Parliaments or by a chamber of a national 
Parliament. 
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The national Parliaments of Member States with unicameral Parliamentary systems shall 
have 
two votes, while each of the chambers of a bicameral Parliamentary system shall have 
one 
vote. 
Where reasoned opinions on a Commission proposal's non-compliance with the principle 
of 
subsidiarity represent at least one third of all the votes allocated to the Member States' 
national parliaments and their chambers, the Commission shall review its proposal. 
This threshold shall be at least a quarter in the case of a Commission proposal or an 
initiative 
emanating from a group of Member States under the provisions of Article [III-160 
(ex Article 8)] of the Constitution on the area of freedom, security and justice. 
After such review, the Commission may decide to maintain, amend or withdraw its 
proposal. 
The Commission shall give reasons for its decision. 
7. The Court of Justice shall have jurisdiction to hear actions on grounds of infringement 
of the 
principle of subsidiarity by a legislative act, brought in accordance with the rules laid 
down in 
Article [III-226 (ex Article 230)] of the Constitution by Member States, or, notified by 
them 
in accordance with their legal order on behalf of their national Parliament or a chamber of 
it. 
In accordance with the same Article of the Constitution, the Committee of the Regions 
may 
also bring such actions as regards legislative acts. for the adoption of which the 
Constitution 
provides that it be consulted. 
8. The Commission shall submit each year to the European Council, the European 
Parliament, 
the Council and the national parliaments of the Member States a report on the application 
of 
Article I-9 of the Constitution. This annual report shall also be forwarded to the 
Committee 
of the Regions and to the Economic and Social Committee. 
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Β.1.Η Αυστρία έγινε µέλος της Ευρωπαικής Ένωσης το1995 κατόπιν αιτησεώς 

της στις 17 Ιουλίου του1989.Οι διαπραγµατεύσεις για την εισοδό της άρχισαν την1 
Φεβρουαρίου 1993 και τελείωσαν στις 30 Μαρτίου 1994.Πρέπει δε να σηµειωθεί ότι αν 
και στην αρχή δεν υπήρχε µεγάλο ενδιαφέρον από τους Αυστριακούς για την είσοδο 
στην Ένωση έλαβε χώρα εκστρατεία ενηµέρωσης και έτσι στο δηµοψηφισµα που 
διενεργήθηκε στις 12 Ιουνίου 1994 66,6% ψήφισε υπέρ της εισόδου της χώρας στην 
Ευρωπαική Ένωση.Έτσι στις 24 Ιουνίου 1994 υπογράφτηκε η πράξη εισόδου της 
Αυστρίας από το 1995 πλέον. 

2.Συνταγµατικό έρεισµα για την είσοδο της Αυστρίας στηνΕυρωπαική Ένωση 
απετέλεσατ τα άρθρα 9 και 50 του αυστριακού συντάγµατος ,τα οποία ορίζουν τα 
εξής:άρθρο 9:∆ιεθνές δίκαιο,µεταφορά-µεταβίβαση εξουσιών 
(1)Οι γενικώς αναγνωριζόµενοι κανόνες του διεθνούς δικαίου θεωρούνται ως 
αναπόσπαστο µέρος του οµοσπονδιακού(εσωτερικού)δικαίου. 
(2)Νόµος ή συνθήκη απαιτούσα κύρωση σύµφωνα µε τοάρθρο 50,µπορεί να µεταφέρουν 
συγκεκριµένες οµοσπονδιακές αρµοδιότητες σε διακυβερνητικούς οργανισµούς και τις 
αρχές τους ... 
άρθρο 50:Συνθήκες 
(1)Πολιτικές συνθήκες και άλλες καθ’ό µέτρο το περιεχοµενό τους τροποποιεί ή 
συµπληρώνει υπάρχοντες νόµους,ολοκληρώνονται µόνο µε την κύρωση της βουλής. 
(2)Κατά το χρόνο που κυρώνει µια συνθήκη,που εµπίπτει στην §1,η βουλή µπορεί να 
αποφασίσει ότι η υπό κρίση συνθήκη θα τεθεί σε εφαρµογή µε την κυκλοφορία του 
νόµου 
(3)Οι διατάξεις  του άρθρου 42§§1-4(αφορούν τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία,όταν 
προβάλλεται σε κάποια νοµοθετική πράξη της βουλής αντίρρηση από τη γερουσία-
senate)και,εφόσον συνταγµατικός κανόνας δικαίου τροποποιείται ή συµληρώνεται,οι 
διατάξεις  του άρθρου 44§1(αφορούν τη θέσπιση συνταγµατικών κανόνων ή 
συνταγµατικών διατάξεων,που εµπεριέχονται σε κοινούς νόµους και ορίζουν ότι τέτοιοι 
κανόνες ψηφίζονται µόνο µε την πλειοψηφία των 2/3 της βουλής επί απαρτίας του 1/2 
των µελών της και πρέπει ρητώς να ορίζεται ότι είναι συνταγµατικοί 
κανόνες)εφαρµόζονται αναλόγως στις αποφάσεις της βουλής για τις παραγράφους 1 
και2(κύρωση διεθνών συνθηκών).Σε µια ψηφοφορία για την κύρωση συνθηκών κατα την 
§1,τέτοιες συνθήκες ή διατάξεις εφόσον περιέχονται σε συνθήκες,πρέπει να 
εξειδικεύονται ρητώς ως «συνταγµατικώς τροποποιητικές ». 
 Συνεπώς θεµέλιο για την ένταξη στην Ευρωπαική Ένωση συνιστούν το άρθρο 
9§2 και τα άρθρα 50 και 42 όπως και 44,στην περίπτωση τροποποίησης του 
συντάγµατος,όπως συµβαίνει επί της µετάβίβασης αρµοδιοτήτων του κράτους σε άλλο 
οργανισµό.                                                  
 
 


